
ACCESSORI
E PROTEZIONI
ACCESSORIES AND SAFETY



Ugelli e tubi
Nozzles and Hoses for Abrasive

UGELLI CILINDRICI

UGELLI VENTURI

Cylindrical Nozzles

Venturi Nozzles

ACCESSORI
ACCESSORIES

* Per tutti gli ugelli filettati con passo gas è disponibile l’adattatore per filetti passo OX
For all GAS pitch threaded nozzles, the adapter for OX pitch threads is available



Ugelli e tubi

UGELLI VENTURI

TUBI PER ABRASIVO TUBI PER ARIA COMPRESSA

Venturi Nozzles

Hoses for Abrasive Compressed Air Hoses

Nozzles and Hoses for Abrasive

ACCESSORI
ACCESSORIES

* Per tutti gli ugelli filettati con passo gas è disponibile l’adattatore per filetti passo OX
For all GAS pitch threaded nozzles, the adapter for OX pitch threads is available



ACCESSORI
ACCESSORIES

Hose couplings

Threaded express fittings Hose clamps

Express fitting unions with nipple

PORTAGOMMA 
A MANICOTTO PER TUBI

RACCORDI 
EXPRESS FILETTATI

COLLARI 
STRINGITUBO

RACCORDI 
EXPRESS CON PORTAGOMMA

Unions
Raccordi

Ring nut locking nozzles

Rapid union

GHIERE FERMAUGELLI

RACCORDO RAPIDO
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ACCESSORIES

Nozzle holders without ring nut (Metal)

Straight joints Reducing joints

Nozzle holders without ring nut (Polypropylene)

PORTAUGELLI SENZA GHIERA (METALLO)

GIUNTI DIRITTI GIUNTI DI RIDUZIONE

PORTAUGELLI SENZA GHIERA (POLIPROPILENE)

Unions
Raccordi



ACCESSORI
ACCESSORIES

Safety
Protezioni

Complete hood Mod. RC4
CAPPUCCIO COMPLETO MOD.RC4

Protezione per operatore, marcata CE, composta da cappuccio con 
frontale in cuoio e parte posteriore in tela fino alle spalle, maschera in 
gomma stampata e filtro aerosol. La maschera in gomma è munita di 
bardatura con poggianuca in polietilene stampato e valvola di espira-
zione. Il vetro 100x140 permette un’ottima visuale, è facilmente sostitu-
ibile dall’interno e poggia su una protezione in policarbonato.

Guard for operator, according to the CE normatives, consists of a hood 
with front part in leather and the rear part in canvas down to the shoul-
ders and moulded rubber mask, prearranged for assembling of a filter 
and antidust prefilter. The mask is equipped with harness with moulded 
polyetilene nape-stool an and exhaust valve. The 100x140 mm. glass 
gives excellent view, is easy to replace from the inside and is placed on 
a policarbonate protection. 

Mask Mod. TR82
MASCHERA MOD. TR82

Protezione a maschera intera con schermo antisolvente per operatore, 
certificata CE, con raccordo filettato EN 148-1. La maschera è com-
posta da facciale esterno stampato, schermo panoramico a grande vi-
sibilità, testiera a cinque bracci, nastro tracolla e gruppo con raccordo 
per il filtro o l’autorespiratore, le valvole di espirazione, la valvola di in-
spirazione e la capsula del dispositivo fonico. La maschera può essere 
utilizzata con dispositivi a depressione dotati di medesimo raccordo.
Disponibili anche versioni con schermo di sicurezza (vetro o silicone).

Full face mask protection with anti-solvent screen for operator, CE 
certified, with threaded connection EN 148-1. The mask consists of a 
moulded outer face piece, a high-visibility panoramic screen, a five-arm 
head piece, a shoulder strap and an assembly with connection for the 
filter or self-contained breathing apparatus, the exhalation valve, the 
inhalation valve and the phonic device capsule. The mask can be used 
with suction devices with the same connection.
Versions with a safety screen (glass or silicone) are also available.
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Complete helmet Mod. ACS952
CASCO COMPLETO MOD. ACS952

Protezione per l’operatore, marcata CE, composta da casco in ABS 
rigido antiurto, giubbotto in tessuto impermeabile fino alla cintola, tubo 
corrugato, filtro silenziatore e regolatore di flusso predisposto per l’al-
lacciamento alla rete di aria compressa con raccordo rapido di sicurez-
za. Il casco è dotato di bardatura che si adatta alla conformazione del 
capo, è munito di due valvole di espirazione e attacco per alimentazio-
ne aria.*

Guard for operator, according to the CE normatives, consists of moul-
ded in rigid resistant ABS helmet, impermeable jacket down to waist, 
corrugated hose, filter to remove the smell of oil and air flow controller 
complete with safety fast coupling prearranged for connection to the 
compressed air network. The helmet is equipped with harness which 
adapts easily to the form of head, two exhaust valves and connection 
for the air supply.*

Safety
Protezioni

Complete hood Mod. ACS951
CAPPUCCIO COMPLETO MOD. ACS951

Protezione per l’operatore, marcata CE, composta da facciale a cap-
puccio con frontale in polietilene e parte posteriore in tela fino alla cin-
tola, tubo corrugato, filtro silenziatore e regolatore di flusso predisposto 
per l’allacciamento alla rete di aria compressa con raccordo rapido di 
sicurezza. Il facciale a cappuccio, in gomma stampata, si adatta alla 
conformazione del viso ed è munito di due valvole di espirazione e di un 
attacco per l’alimentazione aria.*

Guard for operator, according to the CE normatives, consists of a hood 
with front part in polyethylene and the rear part in canvas down to the 
waist, corrugated hose, filter to remove the smell of oil and air flow con-
troller complete with safety fast coupling prearranged for connection to 
the compressed air network. The moulded rubber mask adapts easily 
to the form of the face and is equipped with two exhaust valves and 
connection for the air supply.*

* Sono disponibili sistemi per la depurazione dell’aria respirabile nelle maschere
Systems are available for the purification of breathable air in masks
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Moisture Traps
Separatori di condensa 

Filtri per l’abbattimento della condensa presente nell’aria compressa di 
alimentazione delle macchine, disponibili in varie tipologie e dimensioni, 
con differenti capacità di filtrazione (da circa 500 a 10.000 lt/min). 

A differenza del filtro CT 50 e del gruppo di filtrazione 1600 SC03, i filtri 
serie Q sono disponibili sia come filtri completi (corpo filtro + elemento 
filtrante) che separatamente nelle due componenti.

Su richiesta i filtri serie Q possono essere forniti con indicatore di inta-
samento dell’elemento filtrante.

Filters for trapping the moisture present in the compressed air supply 
of the machines, available in various types and sizes, with different filte-
ring capacities (from approximately 500 to 10,000 lt/min). 

Unlike the mod. CT50 and 1600 SC03, the Q series filters are available 
either as complete filters (body + filtering element) or separately in the 
two components.

On request, Q series filters can be supplied with clogging indicator for 
filtering element.
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ACCESSORIES

Internal Pipe Blasting
Sabbiatura interna tubi

Holloblast 

Holloblast Mini

HOLLOBLAST 

HOLLOBLAST MINI

Two Way Nozzle 

Three Way Nozzle 

UGELLO A DUE VIE

UGELLO A TRE VIE


